
Odcinek nr 63 - C’est très intéressant !  

intéressant - interesujący, ciekawy    

vingt-et-un - dwadzieścia jeden  

quarante - czterdzieści     

compter - liczyć    

soixante - sześćdziesiąt    

soixante-dix - siedemdziesiąt    

C'est incroyable! - To niewiarygodne!      

  

Salut Sara, salut ami ! Już wróciłem! 

Salut ! Szybko to załatwiłeś. Haha. :D 

Haha. Oui. :) Miałem Ci opowiedzieć o tworzeniu liczb en français! C’est très 

intéressant!  

Ęteresą? Interesujące? 

Oui, „intéressant” to „interesujące, ciekawe”!  

Ami, s’il te plaît, dis : To bardzo interesujące!  

⏰⏰⏰ 

C’est très intéressant !  

Aah ! D’accord ! C’est intéressant ! :D 

Est-ce que tu te souviens de comment dire „trzydzieści osiem”? 

Czy pamiętam, jak powiedzieć „trzydzieści osiem”? Oui ! Trente-huit.  

Très bien ! Zauważ, że en français liczby tworzy się poprzez dodanie odpowiedniej cyfry 

po myślniku. :) 

Aaah, czyli dwadzieścia jeden będzie „vingt-un”?  

Ha! Akurat w przypadku każdej liczby z jeden na końcu, czyli dwadzieścia JEDEN, 

trzydzieści JEDEN, czterdzieści JEDEN, itd., nous devons dodać: „et”, czyli „vingt-et-

un”. 

Ok ! Vęt-e-ę ! C’est intéressant ! Alors, les Français disent: dwadzieścia i jeden? I tam myślniki 

aussi? 

Oui ! Aussi, myślnik pomiędzy każdym wyrazem, par exemple czterdzieści jeden: 

quarante-et-un. :) 

Karąt? Comment écrire ?  

Quarante.  

W pisowni przypomina słowo kwarantanna!  



Exactement ! Słowo „kwarantanna” pochodzi z łaciny, od słowa, które brzmi podobnie 

do słowa „quarente” en français.  

Wow ! Nie wiedziałam ! Ale to interéssant ! Wyobraź sobie 40 dni kwarantanny. Haha.  

C’est vrai ! I nie, nie chcę sobie tego nawet wyobrażać. 

Ami, s’il te plaît, dis : Dwadzieścia jeden i trzydzieści jeden. 

⏰⏰⏰ 

Vingt-et-un et trente-et-un. 

D’accord ! Alors, je sais liczyć: vingt, trente, quarante, cinquante…  

Oui ! Bravo ! Tu sais beaucoup ! Tu sais compter. „C-o-m-p-t-e-r”, czyli „liczyć”. 

Compter. 

Oh ! Kąte! Liczyć po kątach! D’accord ! ;) Haha. 

Hahaha! Twoje skojarzenia sont vraiment extraordinaires !  

Ami, s’il te plaît, dis : Umiem liczyć. 

⏰⏰⏰ 

Je sais compter.  

Et maintenant, dis : Dwadzieścia, trzydzieści, czterdzieści, pięćdziesiąt. 

⏰⏰⏰ 

Vingt, trente, quarante, cinquante. 

Et maintenant : Trzydzieści trzy. 

⏰⏰⏰ 

Trente-trois. 

Dis : Czterdzieści pięć. 

⏰⏰⏰ 

Quarante-cinq. 

Pięćdziesiąt dziewięć. 

⏰⏰⏰ 

Cinquante-neuf. 

Adam, a co z kolejnymi liczbami?  

Oh, c’est vraiment intéressant ! Alors, „sześćdziesiąt” to „soixante”. I to jest ostatnia 

liczba, która jest „samotna”.  

Hmm samotna sześćdziesiątka! To co się dzieje później? ;D Haha. 

Haha! Zaraz Ci opowiem! :D 



A tak na marginesie, to słowo „słasąt” brzmi jakbyś... się słaniał na nogach i… trafił do sądu. 

W wieku sześćdziesięciu lat!   

O rety, co to za porównanie! Haha. ;) 

Ami, s’il te plaît, dis : Sześćdziesiąt jeden. 

⏰⏰⏰ 

Soixante-et-un. 

Adam, dis-moi, o co chodzi z tą samotną sześćdziesiątką, bo zżera mnie ciekawość! 

On compte w sposób, który Ci pokazałem aż do liczby „soixante-neuf", czyli 

„sześćdziesiąt dziewięć". 

Z czymś mi się to kojarzy, ale zachowam to dla siebie… Nie przeszkadzam już… Kontynuuj. 

:) 

No więc „siedemdziesiąt” brzmi już zupełnie inaczej... 

Attends ! Niech zgadnę! Dodajemy jakieś inne rzeczy? 

Prawie, prawie! Siedemdziesiąt to sześćdziesiąt - dziesięć.  

Jak to? Soixante-dix?  

Oui ! Bravo ! A każda kolejna to soixante - onze, douze, etc…  

Ami, s’il te plaît, dis : Siedemdziesiąt siedem, a dosłownie (sześćdziesiąt - 

siedemnaście) 

⏰⏰⏰ 

Soixante-dix-sept. 

Oh là là! Tego się nie spodziewałam! Z tych les Français to nieźli matematycy wobec tego! 

Haha!  

Oui! C’est incroyable ! To niesamowite/niewiarygodne! Swoją drogą, les Français 

często używają słowa „incroyable”! 

Ękrłajabl. Wow! Brzmi faktycznie... niesamowicie. Nawet nie wiem, z czym sobie to skojarzyć. 

;) 

Hahaha! Chyba już masz przegrzany umysł! ;D  

Być może. Haha.  

Ami, s’il te plaît, dis: To niewiarygodne! 

⏰⏰⏰ 

C’est incroyable !  

Yyy! Oui, zróbmy sobie mini-przerwę! J’ai soif.  

Ok! Moi aussi, j’ai soif.  



Ami, przyjrzyj się polskim liczebnikom i za każdym razem staraj się znaleźć francuski 

odpowiednik. To dobra zabawa i świetne ćwiczenie! Pod tym odcinkiem czeka na Ciebie 

quiz i mapa myśli. Au revoir!  

  

 

 


